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Décisions du Grand Conseil / Entscheide des Grossen Rates 

— 
Session de septembre 2021 - Séance ordinaire du jeudi 9 septembre 2021  
Septembersession 2021 – Ordentliche Sitzung vom Donnerstag, 9. September 2021 

Signature   Genre d'affaire   Affaire Décision   Délai * 

Signature Geschäftsart Geschäft Entscheid Frist * 

2021-DSJ-13   Loi 
Gesetz 

  Modification de la loi sur la justice et du code de procédure et de 
juridiction administrative 

Änderung des Justizgesetzes und des Gesetzes über die 

Verwaltungsrechtspflege 

  Accepté 
Angenommen 

    

2019-GC-189   Mandat 
Auftrag 

  Obligation d'annonce pour les hébergeurs commerciaux 
Meldepflicht für die geschäftsmässige Beherbergung von Gästen 

  Accepté 
Angenommen 

  09.09.2022 

2019-GC-149   Motion 
Motion 

  Une seule centrale téléphonique – Fusion des tél. 117/118 avec 144 
Eine einzige Notfall-Telefonzentrale - Fusion der Notfall-Tel.-Nr.117/118 

mit 144 

  Accepté 
Angenommen 

  09.09.2022 

2021-GC-40   Motion 

Motion 
  Pour une imposition cohérente et durable sur les bateaux 

Für eine kohärente und nachhaltige Schiffsbesteuerung 
  Accepté 

Angenommen 
  09.09.2022 

2021-GC-16   Postulat 

Postulat 
  Etat des lieux actuel des médias fribourgeois, de leur financement et de 

leur avenir 
Aktuelle Lage, Finanzierung und Zukunft der Freiburger Medien 

  Accepté 

Angenommen 
  09.09.2022 
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2021-GC-122   Résolution 

Resolution 
  Résolution du Grand Conseil fribourgeois au Conseil fédéral pour la 

sauvegarde de la recherche suisse dans le cadre du programme Horizon 

Europe 

Resolution des Grossen Rats des Kantons Freiburg zuhanden des 
Bundesrats zur Sicherung der Schweizer Forschung im Rahmen des 

Programms Horizon Europe 

  Accepté 

Angenommen 
    

 

 
* Délai de mise en œuvre de l’instrument parlementaire ou de la motion populaire / Frist zur Umsetzung des parlamentarischen Vorstosses oder der Volksmotion 
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